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tinus; wapień zbity włoski zo skorupami mięczaków, dobywany
przy via Tiburtina.

Tuf bazaltowy, lawa bazaltowa; n. Basalti-Tuf; fr. trappe; a. basalt tnia.
Wapień; n. Kalkstein; fr. calcaire, pierre a chaux; a. limestone.
Wapień muszlowy, muszlowiec; n. Musch.elka.lk; fr, calcaire coqaillor,

d'ecailles; a. shelly limestone.
Zanokcica (kwarc ziarnisty), zanokcień (gruby żwir u nas); n. Quarz;

fr. ąuartz; a. qnarz.
Żarnowiec, piaskowiec krzemienisty; n. Quarzsandstein; fr. pierre nieu-

liere; a, rjuarzy sandstone.

2. Kamienie sztuczne.
(n. Kiinstlicłie Steine; fr. briąuettes, pierre factice;

a. brick, artificial stones).
Cegła; n. Mauerstein, Ziegel; fr. briąue; a. brick.
Cegła palona; n. Backstein, gebrannte Ziegel; fr. briąne cnite; a. burnt

brick, burned brick; łac. later coctns.
Cegła surówka; n. Lehmstein; fr. briqxie crue; a. Air-dried-brick.
Cegła egipska; n. Luftziegel; fr. brique sechee a l'air; a. cob-brick.
Cegła pacówka (Ż.) glmopaca, surówka z sieczką, lub paździerzem, cegła

podolska; n. Lehmpatzen; fr. brique crue grandę, bousillage;
a. bauge, brick-block.

Cegła porowata, gąbczasta; n. porSser Ziegel, Schwemrnstein, Tuffzie-
gel; fr. briąue poreuse, volante; a. porous-brick.

Cegła pusta; n. Hohlziegel; fr. briąue creuse; a. hollow-bric-k.
Cegła dziurkowana, dziurowana; n. Lochstein; fr. briąue perforee.
Cegła modelowa, kształtówka; n. .Formstein, Chablon-Ziegel; fr. briąue

faconee.
Cegła klinówka, cembrówka; n. Brunnenstein, Kesselziegel.
Cegła piecówka na kanały do pieców; fr. briąue de oheminee.
Cegła polewana; n. glasirter Ziegel; fr. briąue vitrifiee, emaillee;

a. vifci'ifled stockbrick, glazed brick.
Cegła platówka, gzymsówska, łokietnica, cegła profilowa; n. G esimsstein;

fr. briąue mouluree.
Cegła sklepówka; n. Keilziegel; fr. briąue en coin;
Cegła posadzkowa; fr. briąue de cai-relage.
Cegła kominówka; n. Kamiiisteiu, Eaticlischlottziegel; fr. briąue circu-

laire, briąue cintree, gourlier.
Cegła licówka; n. Verblendstein, Ver-blender; fr. briąue de parement,

briąue de revetement; a. facing brick.
Cegła wyborówka, wodotrwała; n. Klinker; fr. briąue liollandaise, briąue

a fonr, bisąuit; a. diitch-brick, clinker.
Cegła zendrówka (szkliwem otopiona); n. Mundklinker; fr. briąue sur-

cuite brulee.
Cegła wiśniówka; n. Kirscbrotlistein; fr. briąue rouge.
Cegła okopciałka, niedopałka; n. schwach gebrannter Ziegel, Wragstein;

fr. briąue de rebut, briąue mai cuite; a. place brick, pecking,
sandel-brick.

Cegła prasowana; n. gepresster Ziegel; a. pressed brick.
Cegła wapienno-piaskowa; n. Kalksandstein.
Cegła ogniotrwała, szamohka, trzopówka (Ż.); piecka (szamota); n. feuer-

feste v. Ćliainotte-Śtein, Chamotte; fr briąue refractaire;
a. fire-brick.

Strycharz, ceglarz; n. Ziegelstreicher; fr. briąuetier, moulenr; a. brick-
inaker.

Cegielnia; n. Ziegelei; fr. briqueterie; a. brick-works.
Piec ceglarski; n. Ziegelofen; fr. four a briąues; a. brick-kiln.
Piec polowy; fr. four a la volee en tas.
Piec pierścieniowy; n. Ringofen; fr. four amiulair.
Piec ciągły; fr. four contirm.
Gtinisko glinianka; u. Lelimgrube, Thongrube; fr, marniere, głaisifirc;

a. marl-pit, clay-pit.
Kamienie w glinie; n. Krebse; fr. feramine.
Mieszarka do gliny; n. Thonschneider: fr. broyeur; a. pounder.
Rozmieszać glinę; n. das Eiumaeheii; fr. broyement; a. tenipering.
Formowanie cegły piaskowe, na sucho; n. Kandformerei; fr moulage en

terre dnre; a. mouldmg.
Formowanie cegły wodne; n. Nasseformerei; fr, moulage en terre molle.
Formowanie cegły ręczne; n. Handformerei; fr. rnoulage a la main.
Formowanie ceflły maszynowe; n. Maschinenformerei; fr. moulage meca-

nique; a. machinę madę moulding.
Palenie cegły; n. Ziegelbrennen; fr. cuite de briąues; a. burning of

biieks.
Wypalacz cegły; u. Ziegelbi-enner: fr. cuiser; a. brickburner.
Dachówka; n. Dachstein, der Dachziege]; fr. tuile: a. tile, thack-tile.
Dachówka karpiówka; 11. Biberschwanz, Machziegel: fr. tuile platte

a, crochet; a. fłat tile.
Dachówka półkarpiówka (o połowę węższa od karpiówki); n. Halber

Bibersckwanz, Ortziegel; fr. tuile gironnee, tuileau; a. shard
of a tile.

Dachówka holenderka, esówka; n. Dachpfanne, rittigziegel, Passziegel,
Hohlziegel; fr. tuile rlamande, noue, tuile creuse; a. pantile.

Dachówki gąsiory; n. Forst- und G-radziegel; fr. tuile faitiere ou arśtiere
a. hip tile, ridge tile.

Dachówka zakładkowa; n, Palzziegel.
Dachówka kwadratowa, kwadratka; n. Quadratziegel; fr tuile carree.
Dachówka żłobiasta; n. Krampfziegel.
Dachówka załamanka (Ż.); n. Schlussziegel; fr. tuile plate recourbee.
Dachówka rzymska; n. romischer Dachziegel; fr. tuile romaine a re-

bord, nouette; a. brimmed tile.
Dziobek dachówki, nosek, piętka (Ż.); Nase eines Daohziegel; fr. le cro-

cliet de tuile
Czołówki dachowe (osłaniające czoło dachówki nad okapem); n. Stirn-

ziegel; fr. Antefix.
Dachówkarz; n. Dachpfannenarbeiter; fr. tuiller; a. tile-maker.
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„0 naprężeniach w konstrukcyach, wywoływanych zmieniającem się
peryodycznie obciążeniem".

Części konstrukcyi obliczają sie zwykle przy uwzględnieniu naj-
większych obciążeń tej lub innej części konstrukcyi. Jeżeli siły, przy-
łożone do obliczanych konstrukcyi, są stałe, niezmienne, sposoby obli-
czenia są proste i na zasadzie znanych wzorów z teoryż wytrzyma-
łości materyałów uskuteczniane.

Co innego będziemy mieli, jeśli siły przyłożone do obliczanych
konstrukcyi będą zmienne peryodycznie. W takich wypadkach za-
zwyczaj stosują sposoby obliczań w przypuszczeniu, że na rozpatry-
wana, część konstrukcyi działa siła stała, lecz co do wielkości równa
największej wielkości siły zmiennej. Takie przypuszczenie "w wielu
wypadkach może być wystarczające, w niektórych zaś będzie niedo-
stateczne. W mostach kolejowych, jakkolwiek prawidłowo przy powyż-
szem przypuszczeniu obliczonych, pod wpływem obciążenia mniejszego,
niż było przy obliczeniu przyjęte, lecz przy współdziałaniu siły zmien-
nej (oddziaływanie mas części poruszających się w górę i na dół w ko-
łach parowozów) naprężenia mogą dosięgnąć rozmiarów "większych,
niż były uznane za dopuszczalne. Toż samo daje się zauważyć z mo-
stami dla jazdy kołowej i ruchu pieszego; przy jednoczesnem mia-
rowem stąpaniu tłumu ludzi, most otrzymuje wprost zatrważające
wstrząśnienia.

Części maszynowe poddane peryodycznym działaniom, również
osiągnąć mogą większe naprężenia i odkształcenia, niż tego sobie ży-
czyliśmy i t. d..

Jako jeden z przykładów, który rzeczoną zależność naprężeń
i odkształceń od peryodycznie zmieniającej się siły uwydatnić może,
rozpatrzył prelegent wypadek taki:

]STa 4-ch kolumnach ustawiony jest budynek, w którym mieści
się maszyna parowa; przy biegu maszyny powstają siły zmieniające
się peryodycznie. Jeżeli zechcemy obliczyć wytrzymałość każdej ko-
lumny na wygięcie od największej siły, jaka może powstać przy biegu
maszyny parowej, przyczem przypuszczamy, że tej wielkości silą działa
stale, to otrzymamy wtedy pewne odkształcenie górnego końca ko-
lumny, które nazwiemy ł/ s t a t Jeżeli rozpatrujemy kolumnę pod wpły-
wem działania siły zmiennej, otrzymamy pewne odkształcenie, które
nazwiemy 2/dyll; po szeregu pewnych rozumowań i rozwiązaniu ró-

wnań otrzymamy, że stosunek między y, i i/3tat =
2/ dyn

gdzie n jest, ilość "wahań wielkości siły na minutę, a nk ilość drgań
kolumny swobodnej (bez działania siły peryodycznej). Z ostatniego
równania wynika, że tylko przy n bardzo różniącem się od isk obli-
czenie „statyczne" może być wystarczające; o ile zaś n jest blizkie n k |
wtedy odkształcenia (i naprężenia) powstałe w kolumnie są znacznie
większe od otrzymanych przy „statycznem" obliczaniu, zaś przy n = «!£
dla odkształceń kolumny otrzymamy wielkości „krytyczne". Innemi
słowy, kiedy ilość zmian na minutę siły działającej na kolumnę
peryodycznie jest blizką do ilości drgań samej kolumny, wtedy ża-
dną, miarą nie można stosować obliczeń w przypuszczeniu działania
na kolumnę stale siły niezmiennej, choćby największej.

Prelegent opisał doświadczenie, popierające poprzednie wywo-
dy; do doświadczenia był użyty stół, na którym ustawiony był elek-
trotnotor; do elektromotoru był przyczepiony ekscentrycznie ciężarek,
który podczas ruchu dawał sity, działające peryodycznie na stół
Okazało się, że przy malej ilości obrotów motoru stół stał spokojnie;
przy większej ilości obrotów nogi zaczęły się wyginać w tę i drugą
stronę; wahania te wzrastały stale ze zwiększaniem ilości obrotów
motoru aż do pewnej granicy, poza klórą, mimo dalszego zwiększania
ilości obrotów motoru, wahania stołu słabły coraz więcej, aż prawie
do stanu spoczynku. Największe wahania stołu ujawniały się przy
takiej ilości obrotów motoru, która równała się ilości drgań, jakieby
mógł wykonywać sam stół bez udziału siły zmiennej.

Ciekawą również okazała się zależność między ilością obrotów
motoru a energią zużywaną na obracanie jego; mianowicie motor,
ustawiony na stole wahającym się, potrzebował dla tej samej ilości
obrotów jia minutę irsy razy więcej energii, niż wtedy, kiedy stół,
na którym stoi motor, został unieruchomiony; czyli, że na porusza-
nie motoru w powyższetn doświadczeniu potrzeba było energii '/«)
a na wywołanie wahań stołu '3/3 całkowitej energii zużytej w danym
wypadku. Stąd wypływa bardzo wielka ważność odpowiedniego
fundamentowania maszyn, posiadających części poruszające się to
w jedną, to w drugą stronę.

Ozęść drugą odczytu prelegent wygłosi na jednem z najbliż-
szych posiedzeń.


